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E. XeitHoHeH. «365 nHeii anrnuiickoro. Terpagp BocbMasi»

Eim3aBera XeHHOHEH
365 nuen aHrIIMICKOro. Terpaab BocbMasi

JleHb ABECTH OJMHHAAIATLIN

Tema ypoxka: Present Continuous /1151 0003HaYeHUSI IIOBTOPSIIOIIUXCS JEACTBHA.
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Exercise 242

JlypHble IPUBBLIYKH KUBYYH. /laiiTe 3TO MOHATH CBOEMY COOeCeHHKY.

A: My husband is always throwing his things about. How do I break this habit of his?

B: You don’t. Bad habits die hard.

A: Mo#l MyX TIOCTOSTHHO pa30pachkiBaeT MOBCIOY CBOM Beld. Kak MHe OTy4HTh ero oT 3TOH
€ro NMPUBBIYKU?

b: Hukak. J[lypHble IPUBBIYKY KUBYYH.

KommenTapmii. A habit of his = his habit.

ITU KOHCTPYKIIUMU OJIM3KU MO CMBICITY, HO MX HeJIb3s IPU3HATH TOX1eCTBeHHbIMHU. [lepBasi KoH-
CTPYKLIMSI TIO3BOJISIET MPEITONOKHUTD, YTO Mbl UMEEM JIEJIO JIMIIIb C OHOM U3 MHOTUX MTPUBBIUEK HEKO-
€ro 4ejoBeKa, BTOpasi 3TOro 3HaYeHUsl He UMeEeT.

CpasHure:

1. “Who is that gentleman?”

“An ex-husband of my wife’s.”

— «KT0 TOT My)XunHa?»

— «OpuH U3 OBIBIIKX MY:Kel Moel sxeHbl». (ITompa3ymeBaercs, 4To 10 CHX MOp OHA ObLIa 3amMy-
’KeM He OJIUH pa3s.)

2. “Who is that gentleman?”

“My wife’s ex-husband.”

— «KT0 TOT My)XunHa?»

— «BrIBIIMI Myk Moeit skeHbl». ([Togpa3zymeBaeTcs, 4To IO CHX TIOp OHA ObLJTa 3aMYXKEM TOJIBKO
OfIMH pa3.)!

[TpurskatenbHOE MECTOMMEHHE B COCTaBe KOHCTPYKIMS ¢ mpesiorom of Bcerna 3aHMMaeT
CiIbHYI0 o3unmio: of mine, of yours, of his, of hers, of ours, of theirs.

He is a friend of mine. — On moit gpyr. (OauH U3 MHOTHX.)

No son of hers will ever rule. — Hu oiuH 13 ee chiHOBeW HUKOTa He Oy/IeT MPaBUTh CTPAHOM.

We just found out that an agent of ours was killed. — Mbl TONBKO 4TO y3HaJIM, YTO OJUH U3
HaIlIMX areHTOB ObLT YOUT.

I suppose it’s a tradition of theirs. — {I nonarato, 310 OHA U3 UX TPATULIIA.

Start with this drawing of yours. — HauHuTe BOT ¢ 3TOro Ballero pucyHka.

1. «Moii MyX MOCTOSIHHO pa30pachklBaeT MOBCIOAY CBOU HOCKU. Kak MHE OTyuHTb €ro oT 3Toil
ero npuBbluKA?» — «Hukak. JlypHble NPUBBIYKY KUBYUM». 2. «Mos JOYb NOCTOSHHO MOICITYIIN-
BaeT nox gsepplo. Kak MHE OTy4yuTh €€ OoT 3ToM ee npuBblUKU?» — «Hukak. JlypHble pUBBIUKA
KUBYUM». 3. «Mos eHa OCTOSIHHO CYeT HOC B uyxue Jieja. Kak MHe oTyuuTh ee OT 3Toil ee npu-
BbIYKHN ?» — «Hukak. [lypHble IPUBBIYKY KUBYUIM». 4. «MOs1 keHa IMOCTOSTHHO TIPOBOUT IIEJIbIC Yachl
(hours) nepen (in front of ) 3epkasiom. Kak MHe oTy4uTh €e OT 9ToM ee NpuBbIYKUA?» — «Hukak. Cra-
pble MIPUBBIUKHM KUBYUIM». 5. «MOH MyX MOCTOSHHO COBEpIIaeT HOUHblE HAOETH Ha XOJOIMJIbHHUK
(raid the fridge at night). Kak MHe oTyuuTh €ro ot 3Tou ero npuBblYKU?» — «Hukak. lypHsle npu-
BBIYKH KUBYUH». 6. «MoOi My MOCTOSIHHO CKBEPHOCJIOBUT. Kak MHe OTYy4YMTh €ro oT 3TOH ero npu-
BbIYKU ?» — «Hukak. JlypHble IPUBBIYKY KUBYUN». 7. «MOH My IMOCTOSSHHO pacCKa3blBaeT HENpH-
JMYHble aHeKJoThI (dirty jokes) B MpUCYTCTBUM KEHIIMH (makoice: in the presence of women). Kak
MHE OTYYHTh €ro OT 9TOH ero NpuBbIYKU?» — «Hukak. [lypHble TPUBBIYKY KUBYyUW». 8. « Mol Myxk

! Boree mompo6HO 06 310 KOHCTPYKIMI MOXKHO NPOYECTh B KHIre «Kak TOIPyKUTHCS C apTHKIIeM», pasaen 111.
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MIOCTOSTHHO TOBOPUT Ha y3KoIpodeccuoHalbHbie TeMbl 32 o0enom (talk shop at dinner). Kak mue
OTYYHUTb €0 OT TOH ero NpUBBIUKU?» — «Hukak. [lypHble IPUBBIUKY KUBYUIH». 9. «Mo# MyX MOCTO-
SIHHO AaeT oberianus (make a promise), KOTOpble OH HE MOXeT cleparb. Kak MHe OTyunTh €ro ot
9TOU ero MpuBHIYKKU ?» — «Hukak. JlypHble MpUBBIYKY KUBYIH». 10. «Mos jkeHa TIOCTOSIHHO IJIavyeT
o MajseuiiemMy nopony. Kak mHe mojoxuts 3romy Konell (put an end to something)?» — «Hukak.
Oto y HUX B XapakTepe (it’s in their nature)». 11. «Mos jkeHa MOCTOSTHHO 3aTeBaeT CCOpY MO MaJlei-
nieMy nooay. Kak MHe nonoxuts 3tomy KoHeu?» — «Hukak. 910 y HUX B Xapakrepe». 12. «Moi
MY3K TIOCTOSIHHO (DJIUPTYET C IPYrMMU KeHIMHaMu. Kak MHe mosiokuTh 3ToMy KoHel?» — «Hukak.
T'opb6atoro moruna uicnpasut. (The leopard cannot change his spots.)» 13. «Mos jkeHa MOCTOSTHHO
CTPOWT IJIa3KM JAPYrUM MyxuuHaMm (make eyes at somebody). Kak MHe MOJIOKUTb 3TOMY KOHEI?» —
«Hwukak. ['opbaroro Moruna ucrpaBuT».

Kurou. 1. “My husband is always throwing his socks about. How do I break this habit of his?”
“You don’t. Bad habits die hard.” 2. “My daughter is always listening at the door. How do I break
this habit of hers?” “You don’t. Bad habits die hard.” 3. “My wife is always sticking her nose into
other people’s business. How do I break this habit of hers?” “You don’t. Bad habits die hard.” 4.
“My wife is always spending hours in front of the mirror. How do I break this habit of hers?” “You
don’t. Old habits die hard.” 5. “My husband is always raiding the fridge at night. How do I break this
habit of his?” “You don’t. Bad habits die hard.” 6. “My husband is always swearing. How do I break
this habit of his?” “You don’t. Bad habits die hard.” 7. “My husband is always telling dirty jokes in
the presence of women. How do I break this habit of his?” “You don’t. Bad habits die hard.” (Mau:
in front of women.) 8. “My husband is always talking shop at dinner. How do I break this habit of
his?” “You don’t. Bad habits die hard.” (Talk shop — 3HauuT roBoputh 0 Jejiax ¢ COCIYKUBLAMU B
MPUCYTCTBHUU HIOHCﬁ, KOTOPBIEC TAKOBBIMU HE ABJIAIOTCA M HC MOT'YT IIPUHATH Y4aCTUA B pa3roBope,
WHBIMH CJIOBaMHU, BECTH CceOsl JOBOJIBHO HEBEKJIMBO MO OTHOIICHHUIO K MPUCYTCTBYIOMMM.) 9. “My
husband is always making promises he cannot keep. How do I break this habit of his?” “You don’t.
Bad habits die hard.” 10. “My wife is always crying at the drop of a hat. How do I put an end to that?”
“You don’t. It’s in their nature.” 11. “My wife is always starting a quarrel at the drop of a hat. How do
I put an end to that?” “You don’t. It’s in their nature.” 12. “My husband is always flirting with other
women. How do I put an end to that?” “You don’t. The leopard cannot change his spots.” (®paza
«Jleomapn He MOXeT CMEHHWTh CBOM TSITHA» MPEJCTaBIsieT cOO0M UIMOMY, B KOTOPOH peub UAET O
YeJIOBeUeCKOU HaType: YeJIOBEK He MOXKET M3MEHHUTH CBOIO ITPUPOLLY, WK, TOBOPSI MHAYE, «ropOaToro
Moruia ucrtipaBut».) 13. “My wife is always making eyes at other men. How do I put an end to that?”
“You don’t. The leopard cannot change his spots.”
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Who is this
handsome young man?

Valentino Amuro.
A friend of my wife’s,
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JleHb ABECTH JBeHaUAThIN

Tema ypoxka: IIpogomkennoe Bpems Past Continuous.

The Past Continuous Tense

be ¢ Ving
\

cnpsaraeMas ¢opma, ykasbisaet Hecnipsiraemas popma,
Ha Bpems geicTens (NpoluejLuee) HazblBaeT felcTBue

At this time yesterday, | (he, she) was driving home.

What were you (we, they) doing at this time yesterday?

[Mporeniee npogoKkeHHOE BpeMst 00pa3yeTcst TOYHO TaK ke, KaK U HacTosIIIee, — C TOM JIUIIb
Pa3HULIEH, YTO I71aroj be CTOUT B MPOILEIIEM BPEMEHH.

Ono o603HauYaeT /IeHCTBIE, IPOTEKaBIliee B ONpeeieHHoe BpeMs B mpouuioM. Ha To, korga
VIMEHHO IPOUCXOAINJIO AEUCTBUE, YKa3bIBAIOT COOTBETCTBYIOIME cloBa — at this time yesterday; at 9
o’clock this morning; at the time of the robbery; half an hour ago — u 1.4.

Kpome Toro, Ha BpeMs A€HCTBHS MOTYT yKa3blBaThb APyTrue AEUCTBUSA, HAIPUMED:

I waved to Maggie, but she was looking the other way. — I nomaxana Marru, HO OHa (B 3TOT
MOMEHT) CMOTpEJIa B JPYTYI0 CTOPOHY.

Past Continuous u Past Simple yacto ynorpeOsiioTcsi BMecTe B OTHOM IPEAJIOKEeHUH, KOTaa
OJIHO JIeficTBHE MPOUCXOAUT Ha (DOHE JIPyroro:

The television was on, but nobody was watching it. — TeneBuzop padoran (6yxeanvro: ObUL
BKJIIOYEH), HO HUKTO €r0 HEe CMOTpEIL.
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When I last saw Bob, he was looking for a job. — Korga s Bunen boba B mociegnuii pa3, oH
WCKaJT padorTy.

We had a chat while we were waiting for our flight. — MbI moGosTanu, moka x/1aau CBO! peiic.

He left while we were sleeping. — OH y11ies, Toka Mbl CIIAJTH.

Ecmu peub uzeT o IByX COOBITHSIX, KOTOPBIE CIIEAYIOT OIHO 32 IPYTUM, MCIONB3YIOT TIPOCTOE
npoineaiiee speMs. Hanpumep:

He got up when the alarm clock went off. — OH Bcta1, koraa mpo3BeHeln OyauibHUK. (OH BeTast
TOJIBKO TIOCJIE TOTO, KaK 3a3BeHel OYMIbHUK. )

Ecnmu neiicTBus mMpoTeKaiv Mapajuie/ibHO B OMHO M TO K€ BpeMsi, MOJKHO HCIONIb30BaTh Past
Continuous B o0enx yactsax npeaioxenus. Hampumep: “It was an amazing coincidence. Just as I was
writing a letter to Jane, she was driving to my house to come and see me.” — «9T0 OBUIO YAMBUTEITH-
Hoe coBrasieHre. Kak pa3, korga s mucaa nmuckMo JIkeidH, OHa Mmogbeskaia K MoeMy IOMY, YTOObI
YBUJETBCS CO MHOM».

10



E. XeiiHoneH. «365 el anrnmiickoro. TeTpaab BocbMash»

Exercise 243

VoBJIeTBOPHUTE JIOOONBLITCTBO codeceqnnka. Ckazkute emMy, 0 4eM Bbl IpH3aaymMa-
JIMCh.

A: A penny for your thoughts.

B: Oh, my thoughts are not worth a penny: I was thinking of you.
A: JTato IeHHH 3a TO, YTOOBI Y3HaTh, O YEM Thl JyMaelllb.

b': Mou MbIcu He CTOAT MeHHM: 51 IyMaJl O Teoe.

KommenTapmii. A penny for your thoughts. 9ta uanoma ucnosb3yercs, KOrjaa XoTsT y3HaTh,
0 4eM 3aymaiicst coOecelHUK. BykBanbHO OHa o3Havaet: «/lalo meHHu 3a TO, YTOOBI Y3HATh, O YeM
Thl JyMaelllb», HO, MIOCKOJIbKY 3TO BCETrO JIMIIb (PUTrypa peud, TO MOMOJHEHUS] B CBOEM KOIIIEJIbKe
HUKTO He kJeT. B oTBeT Ha Takylo (ppa3y coOecelHUK MOXET MOAETUTHCS C BAMU CBOUMM MBICIISIMU
— WIM He NoJeauThcs. YacTo MOXHO yCIIBIIIATh, Kak COOECEHUK MPOCTO OTIIyYUBAETCS, HAaMeKast
Ha HAYTOXHOCTh CYMMBI, TIPEAJIaraeMoy 3a To, YToObl y3HaTh €ro MbICAH. VIMEHHO Tak MoCTynaeTt
BTOPOW YYACTHUK HAIIEro AUAJIora.

1. <<I[a10 II€HHU 3a TO, YTOOBI Y3HATh, O YEM Tbl AyMACIIb>». — «Mou MBICIH HE CTOSIT TIeHHU:
A AyMaJl O TBOEM HOBOM 3HAKOMOM>. 2. <<I[8.IO IICHHU 34 TO, YTOOBI Y3HaTh, O YEM Thbl AyMaclIb». —
«Mou MBICII He CTOSIT MEHHU: 5 AymMai o CcBOEN CTapOfI MarimHe». 3. <<H8.IO IICHHHU 3a TO, YTOOBI
Y3HATh, O YEM Thbl AyMACIIb>». — «Mou MBICTIY HE CTOAT MEHHU: 5 AyMall o Moen JOJIE B ceMeNHOM
OuzHece». 4. «HaIO II€HHMU 34a TO, YTOOBI Y3HATh, O YEM Thbl AyMACHIb>». — «Mou MBIC/IM HE CTOSIT IIEHHU:
A AyMaj O MOEM OaHKOBCKOM CYETE». 5. <<I[8.IO II€HHMU 3a TO, YTOOBI ¥3HATh, O YE€M Thl AyMACUIb». —
«Mou MBICIM HE CTOSIT MIEHHU: 5 AyMalia O MOEM OBIBILIEM MYXE». 6. «,HaIO IIECHHHU 3a TO, YTOOBI
Y3HaATh, O YE€EM Thbl JyMaACHIb». — «Mou MBICTTA HE CTOSIT TIEHHU: S AymaJia o TBOEH 3apIriaTe».

Kurou. 1. “A penny for your thoughts.” “Oh, my thoughts are not worth a penny: I was thinking
of your new acquaintance.” 2. “A penny for your thoughts.” “Oh, my thoughts are not worth a penny:
I was thinking of my old car.” 3. “A penny for your thoughts.” “Oh, my thoughts are not worth a
penny: I was thinking of my share in the family business.” 4. “A penny for your thoughts.” “Oh, my
thoughts are not worth a penny: I was thinking of my bank account.” 5. “A penny for your thoughts.”
“Oh, my thoughts are not worth a penny: I was thinking of my ex.” 6. “A penny for your thoughts.”
“Oh, my thoughts are not worth a penny: I was thinking of your salary.”

11
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Exercise 244

IIpouTuTe MIYTKH U CKaKNTe, KaKylo (PyHKIHIO BbinoJHsieT Past Continuous B nep-
BOM IIPeJIOKeHUH.

Once a man was having breakfast at a small restaurant. The waiter served him a cup of coffee
without a spoon.

“This coffee is rather hot, I cannot stir (Memars, nomemmBare) it with a finger,” said the
customer.

The waiter left the room, and in a few minutes came back with another cup of coffee. “Maybe
this coffee is not so hot, Sir,” he said.

keksk

An important businessman was stopping at a small country hotel. As he entered the dining
room in the morning, the only other visitor stood up.

“Sit down, sit down,” said the great man condescendingly (CHUCXOAUTENBHO).

“Why?” asked the other surprised. “Can I get the pepper (neper) from the next table?”

keksk

A busload of politicians was driving down a country road one afternoon, when all of a sudden,
the bus ran off the road and crashed into a tree in an old farmer’s field.

Seeing what happened, the old farmer went over to investigate. He then started to dig a hole
and bury the politicians.

A few days later, the local sheriff showed up, saw the crashed bus, and asked the old farmer,
“Were they all dead?”

The old farmer replied, “Well, some of them said they weren’t, but you know how these
politicians lie.”

a busload of politicians aBToOyc, nmonHbIi MOIUTHKOB; country road nmpocesnoynas gopora; all
of a sudden BHe3anHo; crash Bpe3atbes; investigate pacciie1oBaTh; 30ecs: BbISICHUTD, YTO CITyYHJIOCH

12
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Kurou. KopoTkue pacckaspl 4acTo HAYMHAIOTCS C TPEJIOKEHMS, OIMChIBAoIIero (oH, Ha
KOTOPOM Pa3BHBAJIMCh TOCIIEAYOIIUE AeHCTBUs. Takue TpeiokeHHs] OOBIYHO MMEIT B CBOEM
coctase raroin B ¢hopme Past Continuous — wm Present Continuous, eclii TIOC/IeTyIONuIe COObITHS
OMKCBIBAIOTCS B IIPOCTOM HACTOSIIIIEM BpEeMEHH.

13
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JleHb IBECTH TPUHAUATHIN

Tema ypoxka: IIpogomkennoe Bpems Past Continuous.

14
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Exercise 245

OTBeThbTE HA BONPOCHI Ohuiepa MOJTUIIMH.

A: What were you doing between 7 and 9 o’clock last night?

B: 1 was at my friends’ place, having dinner in a good company.
A: How many people can confirm your alibi?

B: Seven people, including the servant.

A: Yro BbI Jenaiv BUepa BeuepoM Mexay 7 u 9 yacamu?

b: {1 611 y npy3eit, yKUHaI B IPUATHONW KOMITAHUU.

A: CKOJIBKO YeJIOBEK MOTYT MOATBEPAUTD Ballle anuou?

b: Cemb yenoBek, BKJIO4ast CIyTy.

1. «Yro BB Aenanu BUepa BedyepoM Mexay 7 u 8 yacamu?» — «5 Obul y Apy3eil, pa3Biekal
(entertain) IByX MOXWIBIX JaM. f, BUauTe 1 (you see), MMeIo MOoaxol K noxuibiM gamam (have a
way with somebody)». — «I[loxainyiicta, He OTKJIOHANTECh OT TeMbl (wander [-0:-] from the point).
Jlyuiie ckaxuTe MHE, CKOJIBKO YeJIOBEK MOTYT IOATBEPAUTD Batlle amou?» — «I1a1h yenoBek, BKIIO-
Yast KyXapKy». 2. «4To BBl Jenanu Buepa Bedepom Mexay 9 u 10 yacamu ?» — « 5 611 y cocena, cuzen
c ero netbMu (babysit somebody children). 51, BunuTe 11, Mero Noaxox K AeTsam». — «[loxaiyiicra, He
OTKJIOHSIHTECh OT TeMbl. JIydllle ckaxuTe MHE, CKOJIBKO YeJIOBEK MOTYT ITOATBEPAUTD Ballle aTMOn ?» —
«Tpoe pereil u cafoBHUK». 3. «YTO BbI Aenanu BYepa AHeM Mexay 3 u 4 yacamu?» — «5 Obul y
noptHoro (at the tailor’s), mprumMepsi cBO cBafieOHbII KOCTIOM. {1, BuauTe Jiu, keHiock. [IepBbiil pa3 B
’KU3HHU, BbI TOJIBKO MpejicTaBbTe cede!» — «[loxkanyiicta, He OTKJIOHSNTECh OT TeMbl. Jlydllie CKakuTe
MHE, CKOJIBKO YeJIOBEK MOT'YT NOATBEpAMTH Ballle atuou?» — « Tpu yenoBeka, BKJIOYas KeHy HOpT-
HOro». 4. «4T0 BBI IeJ1aJIi BUepa Beuepom Mex 1y 6 1 7 yacamu?» — « 51 ObL1 B anteke, NOKyIal acIu-
puH. f npoOBUT TaM MOYTH Mo4aca, o0cysxkaas ¢ antekapeM (druggist) JOCTOMHCTBA U HEJOCTATKU
(advantages and disadvantages) pa3IM4HBIX JIeKapcTB. Buaure 11, HEKOTOPBIE JIEKAPCTBA MPUHOCAT
HaM Oosiblile Bpeaa, yeM nosb3bl (do us more harm than good)». — «Iloxanyiicra, He OTKJIOHANUTECH
oT TeMbl. JlydIie ckaxxute MHE, CKOJIBKO YeJIOBEK MOTYT MOATBEPAUTD Ballle anuon?» — «I1are gerno-
BeK, BKJIIouasi antekapsi». 5. «4to BH genanu Buepa yrpoMm mexay 10 u 11 wacamu?» — «51 6bl1 B
HEMEILIKOM KOHCYJIbCTBE (consulate), moimyvas Bu3y (get a visa). S, BuguTe iy, IaHUPYIO MOE3IKY
B ['epmanmio». — «[loxanyiicra, He OTKJIOHANTECh OT TeMbl. Jlyullle CKaXknuTe MHE, CKOJIbKO YeJIOBEK
MOTYT MOATBEpAUTD Baile anudu?» — «He menee (no less than) nsaTu yesnoBek, BKIOYasi KOHCYIa
(consul)». 6. «Yrto BB nenanu BYepa B paiione nonyaHs (around noon)?» — «5 Obul Ha yTOONB-
HoM nosnie (football field), TpenupoBasics (train)». — «CKOIBKO YeIOBEK MOTYT MOATBEPAUTH Ballie
ambu?» — «He MeHee JIBeHa/IIaTH YeIOBEK, BKIIIoUast TpeHepa (coach)».

Kurou. 1. “What were you doing between seven and eight o’clock last night?” “I was at my
friends’ place, entertaining two old ladies. (Mau 6e3 crosa place: 1 was at my friends’, entertaining two
old ladies.) You see, I have a way with old ladies.” “Please, don’t wander from the point. You better
tell me how many people can confirm your alibi.” “Five people, including the cook.” (3aecp point —
OCHOBHas1 Tema pasroBopa.) 2. “What were you doing between nine and ten o’clock last night?” “I was
at my neighbour’s (place), babysitting his children. You see, I have a way with children.” “Please, don’t
wander from the point. You better tell me how many people can confirm your alibi.” “Three children
and the gardener.” 3. “What were you doing between three and four o’clock yesterday afternoon?”
“I was at the tailor’s, trying on my wedding suit. You see, I am getting married. For the first time in
my life — just think!” “Please, don’t wander from the point. You better tell me how many people can
confirm your alibi.” “Three people, including the tailor’s wife.” 4. “What were you doing between six
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and six thirty last night?” (3ameTsTe: ecm yachl Ha3BaHbl C MUHYTaMHU, TO ¢J10BO 0’clock omyckaercs.)
“I was at the drugstore, buying aspirin. I spent there about half an hour, discussing the advantages
and disadvantages of different drugs with the druggist. You see, some drugs do us more harm than
good.” “Please, don’t wander from the point. You better tell me how many people can confirm your
alibi.” “Five people, including the druggist.” 5. “What were you doing between ten and eleven o’clock
yesterday morning?” “I was in the German consulate, getting a visa. You see, I am planning a trip to
Germany.” “Please, don’t wander from the point. You better tell me how many people can confirm
your alibi.” “No less than five people, including the consul.” 6. “What were you doing around noon
yesterday?” “I was on the football field, training. How many people can confirm your alibi?” “No
less than twelve people, including the coach.”
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Time for Fun

That day Melvin was in bad form. He tried to kick a goal and missed. Finally, he threw himself
down on the bench and said, “Boy, I could kick myself.” The coach looked the other way. “Don’t
bother,” he said, “you’d probably miss.”

kick a goal 3a6uth rom; bench ckambsi; boy yepr, 6nmuH (svipadsicenue docaowt); could kick
myself. Tax 661 1 mHYN camoro ceds1; look the other way orBecT B3rJ1s1, OTBEpHYThCSI, HAMEPEHHO
CMOTpETH B ipyryio ctopony; Don’t bother. He yrpysxnaii ce6si; you’d = you would; probably 30ecb:
CKOpee BCero
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JleHb IBeCTH YeThIpHAAUATHIN

Tema ypoxka: IIpogomkennoe Bpems Past Continuous.
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Exercise 246

OTBeThbTE HA BONPOCHI Ohuiepa MOJTUIIMH.

A: Think back to that night. What exactly was the suspect doing when you first saw him?

B: He was crossing the street.

A: BepHuTtech MBICJIEHHO K TOM HOUM. YTO MIMEHHO JieJ1aJl OJ03PEBAEMblid B TOT MOMEHT, KOT1a
BbI BIIEPBBIE 3aMETUIIU €0 (OYK8aNbHO: YBUIETH)?

b: On nepexonui ynuuy.

1. «BepHuTech MBICJIEHHO K TOM HOUM. UTO MMEHHO Jenai Moj03peBacMblil B TOT MOMEHT,
KOrJa Bbl BIEpBble 3aMeTHIM ero?» — «OH pasroBapvBall C KaKUM-TO TMOJO3PUTEIbHBIM THUIIOM
(character)». — «O uyem onu ropopwiu?» — «K coxanenuio (unfortunately), s1 He cMor pazoOparhb
(make out) Hu cioBa. OHM TOBOPWIJIM OYEHb THUXO (in very low voices)». 2. «BepHUTECh MBICIIEHHO K
TOI HOYM. YTO MMEHHO Jesa NOo03peBAEMBbIil B TOT MOMEHT, KOI/Ia Bbl BIIEPBBIE 3aMETUIIU €10 7» —
«OH 4ro-TO npsitan B OaraxkHuke (trunk) cBoeit MamuHbl. Yto-To Tskesnoe (heavy)». 3. «Bepuurech
MBICJIEHHO K TOM HOYM. YTO MMEHHO JieJiaJl TOA03PEBAEMBbIil B TOT MOMEHT, KOT/Ia Bbl BIIEPBbIE 3aMe-
T ero?» — «OH cMoTpest Ha oroHs (fire) n notupain (rub) pyku. OH BHIVIAAET OYEHb JOBOJIBHBIM
(pleased)». 4. «BepHUTECH MBICJIEHHO K TOM HOYM. YTO IMEHHO JIeJ1ajl NOI03PEBAEMBII B TOT MOMEHT,
KOTJIa Bl BIIEpBbIE 3aMeTHIIU ero?» — «OH MCKaJ 4To-TO cpeu (among) cTapbix KHUT. Teneps-To s
3HAI0, YTO OH MCKaJl 3aBellaHue». 5. «BepHuTech MBICJIEHHO K TOW BeyeprHKe. YTO MMEHHO Jefal
IOI03PEBAEMBIN B TOT MOMEHT, KOIZJa Bbl BIIEPBBIE 3aMETUJIN €r07» — «B TOT MOMEHT MHE IOKa3a-
JIOCh, YTO OH OOHMMAJ (makdice: embrace) Ty KeHIUHY. Terepb-To Mbl 3HA€M, UTO OH €€ TIIHII».
6. «BepHuTECh MBICIIEHHO K TOMY Beuepy. UTO MMEHHO Jenal NOJ03peBaeMBblil B TOT MOMEHT, KOra
BbI BIIEpBbIE YBUJIENH €r0?» — «OH pblicd B Oymarax Ha MOeM IIMCbMEHHOM CToJIe». 7. «BepHuTech
MBICJIEHHO K TOMY Beuepy. UTO MMEHHO jesall MOoJ03peBaeMblii B TOT MOMEHT, KOTJa Bbl BIIEPBbIE
yBUaen ero?» — «OH cTosi1 Haj (over) TeJIoM MOeil KBapTUPHOW XO3SIKH, U B PyKe Yy HEro Obul
OpIMsImMics (smoking) nucrosner». 8. «BepHUTech MBICIIEHHO K TOMY Beuepy. UTO UMEHHO Jienana
Ballla KBapTHUPHAas X03s1Ka B TOT MOMEHT, KOIJJa Bbl BOIIUIM B KOMHATy ?» — «OHa HUYEro He Jeaja.
OHa siexxana Ha noity B jiyske KpoBH (pool of blood)». 9. «BepHutech MBICIEHHO K TOMY Beuepy. UTo
MMEHHO JieJ1al M0J03pEBAaeMblii B TOT MOMEHT, KOT/Ia Bbl BOILLIU B OTeNb ?» — «OH cujiel B BecTuoOoe
(lobby), mputBOpsiICs, YTO YMTAET ra3eTy». — «[louemy Bbl gymaere, 4TO OH MPUTBOPSIICA?» — « 51
AyMalo, OH KOro-To nogxujai. Bo Bcsakom cityuae (at least), y MEHs CJIOKHIIOCh TAKOE BIEYATJICHUE
(that was my impression)».

Kurou. 1. “Think back to that night. What exactly was the suspect doing when you first
saw him?” “He was talking to some very suspicious character.” “What were they talking about?”
“Unfortunately, I couldn’t make out a word. They were speaking in very low voices.” (OnHo 13 3Ha-
4yeHui (ppa3oBoro raroia make out — pacciblaTh WIM pasmisaeTh YTO-TM00. 3aMeThTe TaKXkKe, 9TO
character — 3T0 He TOJIBKO «XapaKkTep», HO TaKXke YeJIOBEK OIPEIEICHHOIO TUIa — HEOOBIYHBIM, MHTE-
pecHBI («4ydaK») WK, HA00OPOT, HETIPUATHBINA CYOBEKT, MOAO3pUTENbHAS JIUYHOCTD.) 2. “Think
back to that night. What exactly was the suspect doing when you first saw him?” “He was hiding
something in the trunk of his car. Something heavy.” 3. “Think back to that night. What exactly was
the suspect doing when you first saw him?” “He was looking at the fire and rubbing his hands. He
looked very pleased.” 4. “Think back to that night. What exactly was the suspect doing when you
first saw him?” “He was looking for something among the old books. Now I know (that) he was
looking for the will.” 5. “Think back to that party. What exactly was the suspect doing when you
first saw him?” “At that moment I thought (that) he was embracing that woman. Now we know (that)
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he was strangling her.” 6. “Think back to that night. What exactly was the suspect doing when you
first saw him?” “He was rummaging through the papers on my desk.” (31ech c10BO papers o3HauaeT
«IOKYMEHTbI». B 9TOM 3HaueHUH OHO yrOTpeOseTCsl TOJbKO BO MHOXKECTBEHHOM vuciie. CpaBHUTE
pYcCKoe CIIOBO «OyMaru», KOTopoe 03Ha4aeT TOJIbKO JOKYMEHTHI U HUKOT/Ia YHCThIe JIMCThI OyMaru. )
7. “Think back to that night. What exactly was the suspect doing when you first saw him?” “He was
standing over the dead body of my landlady, and there was a smoking gun in his hand.” 8. “Think
back to that night. What exactly was your landlady doing when you entered the room?” “She wasn’t
doing anything. She was lying on the floor in a pool of blood.” 9. “Think back to that day. What
exactly was the suspect doing when you entered the hotel?” “He was sitting in the lobby, pretending
that he was reading a newspaper.” (Mau: pretending to read a newspaper.) “What makes you think
that he was pretending?” “I think he was waiting for somebody. At least, that was my impression.”
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Time for Fun

Bob: How long can a person live without a brain?
Bill: How old are you?

ekosk

Einstein’s mom: Are you happy, Albert?
Einstein: Relatively (oTHOCHTEINIBHO).

Hekosk

Customer: Will the band play anything I ask them? to?”
Headwaiter: Certainly, Sir.
Customer: Well, ask them to play chess.

band opxkectp; headwaiter MerpoTens pecropana

2 CywiectBuTe/bHbIe THIIA band, yKa3bIBAIOLIME HA IPYIITY MOKEH, MOIYT COUETATHCS C IVIArONOM BO MHOKECTBEHHOM UHCIE I
3aMEHsThCS] MeCTOMMeHMeM they.
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JleHb ABECTH NATHAAIATbIN

Tema ypoxka: Koncrpykuusa somebody is going to do something.

3HaueHue OyIyIrX JeUCTBUI 4acTo MepeAaeTcs ¢ MOMOIIIBIO KOHCTPYKLMK somebody is going
to do something, KoTOpas CKJIaAbIBA€TCs U3 IJ1aroja go B MPOJOKEHHOM BPEMEHH U HEOTIpeiesieH-
HOH (hOpPMBI COOTBETCTBYIOLIETO I71arosia ¢ 4YacTuLen to.

Ot npocroro Oyaymiero BpeMeHH, He OTSTOIEHHOTO HUKAKUMH JOTIOTHUTEIbHBIMH CMBICIIAMH,
9Ta KOHCTPYKIMS OTIIMYAETCS KaK pa3 TeM, YTO 3HAUCHHUE Oy/1yIIIero BpeMeHH COITPOBOKJAETCS B HEl
JOTMOHUTEIbHBIMU 3HAYEHUAMU. TakuX JOMOMHUTEIbHBIX 3HAUEHUH JIBa.

1. Yacro 3HaueHu1o0 OyayIiero AeicTBUs CONMYTCTBYET 3HAUYEHUE HAMEPEHHs WM IPUHATOrO
perienus1. Takue npensyiokeHust OOBIYHO NepeJaloTcst Ha PYCCKUH SI3BIK C TIOMOIIIBIO TTIArojioB «COOU-
parbcsi» U «HamepeBarbcs». Hanpumep:

“I'm not going to put up with such behaviour.” — «$I He cTaHy MUPUTBCS C TAKUM MTOBEACHUEM»
«5] He HaMepeHa MUPHUTBCS C TAKUM MTOBEAECHUEM».

“I'm going to make you my sole heir, Jack.” — «{I HamepeH cnenats TeOst MOUM €AMHCTBEHHBIM
HaciaegHUKOM, J[KeK».

“You’re not going to propose to her, are you, my boy?” “As a matter of fact, I am, Mother.”
— «Tbl Begp HEe cOOMpaeIIbesl CAeIaTh e MPeAIoKEeHNe, MO MaJIbuuK 7» — «BooobIe-To codupaiocs,
Mama».

I was going to use the back door, but then I changed my mind. — I HamepeBaJscs Bocrosnb30-
BaTbCSl YEPHBIM XOJOM, HO MIOTOM Hepeaymal.

2. Bropoe 3HaueHMe MOKHO Ha3BaTh 3HAUEHUEM IpeIcKa3zaHus. [ oBopsImii Kak Obl peacka-
3bIBaET, YTO CIyduTcs Aajibiue. Hanpumep:

“As far as I can make out, you're going to marry your wedding photographer.” — «Cyns no
TOMY, YTO MHE y/IaJIOCh pa3liIsJeTh, Thl BBIIICIIb 3aMYK 3a U€JIOBEKa, KOTOpPbI OyneT ¢pororpadom
Ha TBOEH cBa/lbOe», — TOBOPHT raJajKa, IIsijisi B MArMYeCKU KPUCTAILIL.

CnoBo «mpeicKa3aHue» He clieJyeT MOHMMaTh OyKBajibHO. OHO yKa3bIBaeT JIMIIb Ha TO, YTO
IJ1s1 OCYLLECTBIIEHUsI HEKOETO JIeWCTBUE UMEIOTCS BCe MpeAnockulku. Hanpumep, misaas Ha TeMHbIe
TY4H, KOTOpbIE 3aBOJIOKJIM He0o, xkeHirHa ropoput: “It looks like it is going to rain.” — «I[loxoxe,
JOXAb COOMPAETCSI».

“I think I'm going to vomit.” — «Kaxercsi, MeHs ceityac CTOIIHUT». (S yxe omrymam, Kak
C)KAMAETCS] MOM KETyIOK. )

She looked as if she was going to faint. — OHa BbIr/IsIIeN1a TaK, CJIOBHO BOT-BOT yHaJeT B 0OMO-
POK.

Come on — we’re going to be late if you don’t hurry. — Hy ke, Mbl ono3zgaeM, eciu Thl He
notoponuibes. (ToT, K KoMy 0OpaleHsl 9TU CI0Ba, IBHO HEe TOPOIHUTCSI. )

“Ladies and gentlemen, hold on to your hats! In less than two minutes you’'re going to see a
miracle!” — «Jlenu U AKEHTIBMEHBI, JepKUTeCh 3a cBOU HLIANbI! MeHee yeM yepe3 BE MUHYThI
BBl YBUJIUTE 4yl0!» — OOBSIBISET CIEAYONIMIA HOMep HIpexIuTaaMeicTep. (ApTUCTHI yKe TOTOBBI
BBIITU Ha apeHy.)

«[IpenckaspBaTh» COOBITHSI MOKHO M C IOMOIIBIO TIPOCTOTO OYIyINEero, HO 3TH MpeJCcKa3aHusI
OOBIYHO HE UMEIOT T07 COOO0M OCTATOYHO MTPOYHON ONOPHI B BUZIE (DAKTOB U SIBHBIX MPEATIOCHLIOK,
Kak B ciydae ¢ going to. [To Goplneii yacTi OHM OCHOBaHBI Ha JIMYHOM MHEHUH WM TIPEIbIIYIIEM
omneite. CpaBHHUTE:

You will never make a good actress. — I3 TeOs1 HUKOra HE MOTYYUTCS] XOpOIIasi aKTpHca.
(JImuHOE MHEHHE.)
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Doctors say that he will probably never walk again. — JIoktopa roBopsiT, 4T0 OH, BEpPOSITHO,
HUKora OoJbiie He cMoxeT XxonuTh. ([Ipencka3zaHre OCHOBAHO Ha MIPEAbIIYIIIeM OIbITe JOKTOPOB.)

“Here, drink this, Miss. It will do you good.” — «Bort BbIneiiTe BOT 3TO, MUCC, U1 BaM CTaHET
Jydlle», — cKa3asl OH, POTATMBasl B3BOJHOBAHHOW JIEBYIIIKE PIOMKY KOHbsIKa. (OH MO OIBITY 3HAJ,
YTO KpEerK¥e HAMTKYA TIOMOTal0T CHATh CTPecc.)
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Exercise 247

Ckaxxnre co0eceJHHKY, YTOOBI OH CJIUIIKOM He YBJIEKAJCS KaKOM-JIH00 MBICJIbIO.

A: Just don’t run away with the idea that I'm going to marry you.

B: You talk like you have a choice.

A: TonbKo, noxaiyiicta, He BooOpakaii cede, 4To s )KEHIOCh Ha Tede.
b': Tpl ToBOpHIIIL TaK, CIIOBHO y TeOsI €CTh BBHIOOD.

KommenTtapmii. Run away with an idea — 310 BOMTH ceGe 4TO-TO B rOJIOBY, MO3BOJIUTD ceOe
YBJIEUbCSl KAaKOK-JIMOO MBICIIBbIO, BOOOPA3UTh ce0e HEUTO, YTO HE MOKET ObITh MPaBION UM YEMY He
CYKJIEHO COBIThCA.

1. «TombKo, MoXkanyicra, He BooOpaxaii cebe, UTo 51 CTaHy OIJIaYMBaTh TBOU cueTa». — « Tl
TOBOPHIIIb TaK, CJIOBHO y TeOsl ecTh BBIOOp». 2. «Torbko, moxkaiyiicra, He BooOpaxkaii cebe, 4To s
HaMepeH MUPUTHCA C TBOMM IoBeAeHueM (put up with something)». — «Tbl TOBOpUILL TaK, CIOBHO
y 1eds1 ecTh BbIOOpP». 3. «Tonbko, moxanyiicta, He BooOpaxai cede, 4To s HAMEepeHa TepreTh TBOU
JOOOBHBIE MOXOXK/IEHUS». — «Thl TOBOPHIIb TaK, CIOBHO y TeOs1 eCcTh BHIOOp». 4. «TonbKo, Moka-
Jyiicta, He BooOpaxail cede, UTo s1 HaMepeHa TepreTh TBOe MPUCYTCTBHE (your presence)». — «Thl
TOBOPHIIIb TaK, CJIOBHO Y TeOs €CTh BHIOOP». 5. «TombKo, nmoxainyiicra, He BooOpaxaiite cede, 4To s
CTaHy UIpaTh B Ballly UTPy». — « Thl TOBOPUILIL TaK, CJIOBHO y TeOs ecTb BBIOOP». 6. «TonbKo, noxa-
JIyiicTa, He BooOpaxaii cebe, UTo 51 CTaHy MOoTakaTh KaxkIoMy TBoeMy Karpu3y (indulge your every
whim [wim])». — «Tbl rOBOpUIIIb TaK, CJIOBHO y TeOs1 ecTh BBIOOp». 7. «Tosbko, Mmoxanyicra, He
BoOOpaxai cebe, 4To 51 HaMepeH cofiepkath (support) Tedst ociie pa3Boja». — « Thl TOBOPHIIIb TaK,
CJIOBHO y TeOsI ecTbh BBHIOOp». 8. «TosbKO, MoXasyiicta, He BooOpaxkaii cede, 4To s cTaHy TeOsl pu-
KPBIBaTh KaKJIBIA pa3, Korjua y 1edst CBUJaHue». — « Thl TOBOPUIIL TaK, CJIOBHO y TeOSI €CTh BBIOOP».
9. «Tonbko, noxkainyiicra, He BooOpaxail ceOe, YTO 1 HAMEPEH MOKPBIBaTh TBOM TEMHBIE JICJIUILIKU
(cover up your shady dealings)». — «Tbl TOBOpHIIIb TaK, CJIOBHO Yy TeOsi ecTh BbiOOp». 10. «TosbKo,
NoXaJTylcTa, He BooOpaxail cebe, UTo s HaMepeH 3aMsATh 9TOT cKaHial (cover up this scandal)». —
«Tbl TOBOPUILIb TaK, CIOBHO y T€OsI €CTh BHIOOD».

Kurou. 1. “Just don’t run away with the idea that 'm going to pay your bills.” “You talk like you
have a choice.” 2. “Just don’t run away with the idea that I'm going to put up with your behaviour.”
“You talk like you have a choice.” (Put up with something 3HauuT ObITH BHIHYXIEHHBIM MUPUTHCS C
4eM-JI00, TepIeTh, 0e3POIOTHO CHOCHTH YTO-TTMO0 — HEYI0OCTBA, Ube-JIMO0 MTPUCYTCTBHE, YbU-TTHOO
BBIXOJKH U noo.) 3. “Just don’t run away with the idea that 'm going to put up with your love affairs.”
“You talk like you have a choice.” 4. “Just don’t run away with the idea that I'm going to put up with
your presence.” “You talk like you have a choice.” 5. “Just don’t run away with the idea that I'm going
to play your game.” “You talk like you have a choice.” 6. “Just don’t run away with the idea that 'm
going to indulge your every whim.” “You talk like you have a choice.” 7. “Just don’t run away with the
idea that I'm going to support you after the divorce.” “You talk like you have a choice.” 8. “Just don’t
run away with the idea that I'm going to cover for you every time you have a date.” “You talk like you
have a choice.” 9. “Just don’t run away with the idea that I'm going to cover up your shady dealings.”
“You talk like you have a choice.” (Cover up something 3Ha4MT yMaI4nMBaTh, 3aMaT4lBaTh, CKPhIBaTh
YTO-JIMO0 — KaKOe-T1O0 MPOKCIIECTBUE, ITPECTYIUIeHHe U nod.) 10. “Just don’t run away with the idea
that 'm going to cover up this scandal.” “You talk like you have a choice.”

24



E. XeiiHoneH. «365 el anrnmiickoro. TeTpaab BocbMash»

Time for Fun

A man walks into a bar and says, “Give me a beer? before problems start!”

After a while, the man orders another beer, saying, “Give me a beer before problems start!”

The bartender looks confused. This goes on for a while, and after the fifth beer the bartender
is totally confused and asks the man, “When are you going to pay for these beers?”

The man answers, “Now the problems start!”

after a while uepe3 nexkoropoe Bpems; another 3decs: eme onHo; bartender = barman;
confused o3agaueHHsblii; go on for a while nponomxkarscs Hekotopoe Bpems; fifth nsarsrit

3 HeonpeneneHHbIl apTUKJIb IEPEA CJIOBOM beer yKa3blBaeT Ha OJHY KPYXKKY.

25



E. XeiiHoneH. «365 el anrnmiickoro. TeTpaab BocbMash»

JleHb ABECTH MIeCTHAIUATHIN

Tema ypoxka: Koncrpykuusa somebody is going to do something.
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Exercise 248

JlaiiTe MOHATH COOeCeHUKY, YTO He COONMpPaeTeCh PACKPbIBAaTh €My CBOU CEKPEThI.

A: How did you get the painting through Customs?
B: As if I'm going to tell you.

A: Kak Tl IpOHEC KapTUHY Yepe3 TaMOKHIO?

b: Tak s Tebe u ckazal.

1. «Kyna o1 uzemb?» — «Tak s TeGe u ckazan». 2. «Kak Tede ynanoch MpoBecTH (OYKEaAbHO:
00MaHyTb) TaMOXeHHHUKOB (customs officer)?» — «Tak s TeGe u ckazan». 3. «Kak Tebe ynanock nzoe-
kKaTh apecta (escape arrest)?» — «Tak s1 TeOe u ckazan». 4. «Kak Tebe ynanock He MonacTtb 1o nojo-
3penwe (fall under suspicion)?» — «Tak 51 Te6e u ckazan». 5. «Kak Tl coOupaenibcst yroarb camo-
ner?» — «Tak 51 Tebe u ckazanm». 6. «Kak Tel cOOMpaebcsi MPOHECTH MUCTONET Yepe3 TAMOXKHIO ?» —
«Taxk s Tebe u ckazan». 7. «Kak Tl cOOMpaeIbcst BHIOPAThest U3 CTpaHbl ?» — «Tak 51 Tede u cKazam».
8. «Kak TbI coOupaenibes exarb (30ecw: myteliectBoBarh — travel)? 3aiiiem? (Steal a ride?)» — «Tak
s Te0e U cKaza». 9. «Kak Tbl coOnpaelbest orpadUTh CBOETro 60cca M 0CTaThest Oe3HaKa3aHHBIM (get
away with it)?» — «Tak s TeOe u ckazan». 10. «Kak Tl coOupaenbcsi COBEpIIUTh YOURCTBO (commit
murder) u ocTaTbcsl Oe3HaKa3aHHBIM ?» — «Tak s TeOe U ckazam». 11. «Uto Tel coOMpaenibes nenarh
co cBoeW foneii HacencTBa?» — «Tak s1 Tebe u ckazam». 12. «Yto Tl coOMpaeibes IenaTh Co CBOeH
nosei Bbidrpbia (winnings)?» — «Tak 51 Tebe u ckazan». 13. «I'1e Tel coOMpaenibes CrpsaTaTh CBOIO
aoio J100bIuu (spoils)?» — «Tak s Tebe u cKaza».

Kurou. 1. “Where are you going?” “As if I'm going to tell you.” 2. “How did you manage to
cheat the customs officers?” “As if I'm going to tell you.” 3. “How did you manage to escape arrest?”
“As if I'm going to tell you.” 4. “How did you manage not to fall under suspicion?” “As if I'm going
to tell you.” 5. “How are you going to hijack a plane?” “As if I'm going to tell you.” 6. “How are you
going to get the gun through Customs?” “As if I'm going to tell you.” 7. “How are you going to get
out of the country?” “As if I'm going to tell you.” 8. “How are you going to travel? Steal a ride?” “As
if I'm going to tell you.” 9. “How are you going to rob your boss and get away with it?” “As if I'm
going to tell you.” «Tak s Tebe u ckazan». (Get away with it 3HaUMT M30€KaTh HAKA3aHUSI, «BBIATH
CYXHM M3 BO[Ibl». 3a CJIOBOM it KaXJblll pa3 CKpbIBA€TCs COBEpLIEHHOE npectyruieHue.) 10. “How
are you going to commit murder and get away with it?” “As if I'm going to tell you.” (Mau: commit
a murder.) 11. “What are you going to do with your share of the inheritance?” “As if I'm going to
tell you.” 12. “What are you going to do with your share of the winnings?” “As if I'm going to tell
you.” (Winnings — Bemrpanssie n1eHbru.) 13. “Where are you going to hide your share of the spoils?”
“As if I'm going to tell you.” (Spoils — 310 10ObIYa, HarpadJIeHHOE, BKJII0Yasi BOGHHbIE TPOdEH. )

3anoMHHTeE:
TAKE SOMEBODY FOR A RIDE
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[Momumo OyKBaJIbHOTO 3HAYEHMS («IIPOKATHTH» — HA MAIllMHE, Ha JIOAKE W JIp.), TU CJIOBa
MMEIOT TaKXke JBa MEePEHOCHbIX 3HaueHus. Ha s3bIKke raHrctepoB OHM O3HAYalT «OTBE3TH Kyjla-
HUOYIb Mofasbiie U youTb». (CpaBHuUTE Hanie «oTrnpaButh B Coun».) Hampumep: “What do we do
with him, boss?” “Take him for a ride.”

Jlpyroe 3HaueHue 9TOW UIMOMBI MEHEe KPOBOXKAIHO, XOTs Toxe Hebe300uaHo. Take somebody
for a ride — 310 TakXke «OOMaHYTb», «OOBECTH BOKPYT Hajbla». (CpaBHHUTE PYCCKOE «ITPOKATHTH»
B 3HaYEHUH «OOMaHyTh» B XKaproHe yrojoBHUKOB.) Hanpumep: “I can’t believe I let that guy take me
for a ride like that.” — «He mory noBeputsb, 4To 51 MO3BOJIMJ TOMY MAPHIO TaK MEHSI ITPOBECTU.

Kaxoe 13 Tpex 3HaueHuil UMeeTcs B BUAY, IOHATHO U3 CUTYALUH.
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JleHb ABECTH CeMHAAIATbII

Tema ypoxka: Koncrpykuusa somebody is going to do something.
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Exercise 249

IlepenaiiTe cojep:kaHue CJeaYIOIHX JAAJOTOB MO-aHIJIMIICKN, ONMUPasich Ha o0pa-
3ell.

A: I'm not going to listen to you.

B: Well, perhaps you should.

A: 51 He HaMepeH TeOs CiyluaTh.

b: U Bce xe, MOXeT ObITh, TeOE Cie/lyeT MeHsI MOCIyIATb.

1. «51 He cobuparoch ciieioBaTh TBOEMY COBETY». — «M Bce ke, MOXeT ObITh, TeOe CIIeIyeT ITO
crnenatb». 2. «5l He HamepeH urpathb 1o ux npasuiam (by their rules)». — «/ Bce ke, MOXKeT ObITb,
TeOe cieyeT MMEHHO TaK MOCTYMUTb». 3. «$1 He coOupatoch Haka3bIBaTh CBOEro pedeHka». — «U Bee
ke, MOKET ObITh, TeOe CIIe/IyeT ero Hakazarh». 4. «5 He cOOMpaloCh BHIMOIHSTH CBOE OOCIAHUE» . —
«U BCe ke, MOXeT ObITh, TEOE CIIE/IyeT ero BHIIOIHUTh». 5. « 51 He coOuparoch OoJbIie 00 3TOM JiyMaTh
(30ecw: give it another thought)». — « Bce ke, MoxkeT ObITh, TeOE crenyeT mogyMarb». 6. «5 He
HaMepeH MeHSAThb Kype». — «U Bee ke, MoXkeT ObITh, HaM ClieJyeT UMEHHO TaK MOCTYIHUTh, KallUTaH».
7. «51 He cobupatock nepkath cBou Mbiciu Tipu cede (keep my thoughts to myself)». — «U Bce xe,
MOXeT OBbITb, TeOe ClIelyeT UX MONpUAepKaTh». 8. «5 He coduparock Oparbcesi 3a 31O fesio». — «M Bee
*Ke, MOJKET OBbITh, TeOe CIIEAYeT 3a HerO B3SThCs». 9. «S He coOMpaloch KeHUThCS HA JeHbrax (marry
money)». — «/ Bce ke, MOKET ObITh, UMEHHO TakK Tebe U cieyeT nmocTynuth». 10. «f He HamepeH
3aMaJTYMBaTh TOT CKaHAal». — «M Bce ke, MOXKeT ObITh, UMEHHO TaK TeOe M CIeqyeT MOCTYIUTh».
11. «4 He cobuparoch onaBaTh Ha Hero B ¢yl (sue [sju:] somebody)». — «U Bce ke, MOXET ObITh,
MMEHHO Tak Tede U CleyeT MOoCTYmuTh». 12. «5 He codupaioch mojaBarh B ¢y Ha OONbHUILY». — «U
BCE K€, MOXKET ObITh, UMEHHO TaK Tebe U ClieyeT MOCTynuTh». 13. «$1 He codupaiock mopasarh B Cy[
Ha Koro Obl TO HU ObUIO». — «U Bce ke, MOXeT ObITh, IMEHHO TaK TeOe U CJeAyeT MOCTYNHTh». 14.
«51 He cobupaloch CKpbIBaTh CBOM HamepeHHus (intentions)». — «M Bce ke, MOXET ObITh, IMEHHO TaK
TeOe U cJIeyeT NOCTYIUTb>.

Kurou. 1. “I'm not going to take your advice.” “Well, perhaps you should.” 2. “I'm not going
to play by their rules.” “Well, perhaps you should.” 3. “I'm not going to punish my child.” “Well,
perhaps you should.” 4. “I'm not going to keep my promise.” “Well, perhaps you should.” 5. “I'm not
going to give it another thought.” “Well, perhaps you should.” 6. “I'm not going to change course.”
“Well, perhaps we should, Captain.” 7. “I’'m not going to keep my thoughts to myself.” “Well, perhaps
you should.” 8. “I'm not going to take up this case.” “Well, perhaps you should.” 9. “I'm not going
to marry money.” “Well, perhaps you should.” 10. “I'm not going to cover up this scandal.” “Well,
perhaps you should.” 11. “I'm not going to sue him.” “Well, perhaps you should.” 12. “I'm not going
to sue the hospital.” “Well, perhaps you should.” 13. “I'm not going to sue anybody.” “Well, perhaps
you should.” 14. “I'm not going to hide my intentions.” “Well, perhaps you should.”
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Time for Fun

A boy was reprimanded by his teacher about his writing.

“You are a very poor scribe, Joe,” she said severely. “I just don’t know what to do about it.”

“You don’t need to worry about me,” he answered quickly. “It doesn’t matter. 'm going to be
a doctor, anyway.”

reprimand fienath 3aMevaHue, JeaTh BHITOBOp; writing nmoyepk; scribe mucaps You are a

very poor scribe. — YV 1e0s yxacHblii mouepk. severely crporo, cyposo; I just don’t know what to
do about it. 51 mpocTo He 3HalO, YTO C ITUM JiesIaTh; ANyway BCE PaBHO
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JleHb ABECTH BOCEMHAAIAThbII

Tema ypoxka: Koncrpykuusa somebody is going to do something.
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Exercise 250

Bbipa3uTte CBOIO COJMIAPHOCTDH € COOECETHIKOM.

A:T'm not going to lose.

B Neither am I.

A: 51 He HaMepeH MPOUTPHIBATb.
b: A toxe.

1. «51 He cobupatock caBaTbesi». — «51 Toxe». 2. «5 He codmpaioch Hapymarh 3akoH (break
the law)». — «51 Toxke». 3. «SI He cTaHy BMeIMBaThCs». — « TOke». 4. «S] He HaMepeH U3BUHSTHLCS
nepes HuMm». — «$1 Toxke». 5. «§l He craHy MOKynaTh KOTa B MelIKe». — «5I Toxke». 6. «SI He Hame-
PEH PUCKOBATh CBOEH T'OJIOBOM (OyK68a1bHO: TIIeeii), YTOOBI CIIACTH ero (TOJIOBY)». — « 51 Toxke». 7. « 51
He coOMpaloch UrpaTh B KOIIKU-MBIIIKY (play cat and mouse) ¢ noiuimeit». — «51 Toxe». 8. «5 He
COOMPAIOCh YMEPETh OT KaXKIbl B 9TOU MYCThIHE». — « 5 Toke». 9. «S He cTraHy HUKOrO 0OpeMeHSATh
(burden) cBonmMu mpodeMamm». — «51 Toxe». 10. «51 He cobupatochk Beio gopory Hazan (all the way
back) marate nemkom». — «51 Toxe». 11. «51 He cobuparoch CTaBUTh B U3BECTHOCTD TIOJHIINIO». —
«51 Toxe». 12. «5I He coOMpaloCch OCTaBATHCS XONOCTBIM BCIO CBOIO JKM3Hb». — «S1 ToXke». 13. «S1 He
COOMPaIOCh BCIO CBOIO JKM3HB TIpopadoTath miBernapom (be a doorman)». — «51 Toxke».

Kurou. 1. “I'm not going to give up.” “Neither am 1.” 2. “I'm not going to break the law.”
“Neither am [.” 3. “I'm not going to interfere.” “Neither am I.” 4. “I'm not going to apologize to
them.” “Neither am I.” 5. “I'm not going to buy a pig in a poke.” “Neither am I.” 6. “I'm not going to
risk my neck to save his.” “Neither am 1.” 7. “I'm not going to play cat and mouse with the police.”
“Neither am I.” 8. “I'm not going to die of thirst in this desert.” “Neither am I.” 9. “I'm not going to
burden anybody with my problems.” “Neither am I.” 10. “I'm not going to walk all the way back.”
“Neither am I.” 11. “I'm not going to tip off the police.” “Neither am I.” 12. “I'm not going to stay
single all my life.” “Neither am I1.” 13. “I'm not going to be a doorman all my life.” “Neither am 1.”

33



E. XeiiHoneH. «365 el anrnmiickoro. TeTpaab BocbMash»

Time for Fun

Teacher: “I killed a person.” Convert this sentence into the future tense.
Student: You will go to jail.

convert TpancgopMupoBath, mpeoOpa3oBarth; sentence npeaioxenue; the future tense Oyny-
iee BpeMs

John returned home late and found a naked man in his wife’s bedroom closet.
John: “Hey, what are you doing there?”

The man in the closet: “I'm riding a bus.”

John: “That’s a stupid answer!”

The man in the closet: “That’s a stupid question!”

closet BcTpoennblil ctenHol mkad; ride a bus exats Ha aBTOOYCE (8 Kauecmee naccaxcupa

34



E. XeiiHoneH. «365 el anrnmiickoro. TeTpaab BocbMash»

JleHb ABECTH JAeBATHAAIATbIN

Tema ypoxka: Koncrpykuusa somebody is going to do something.
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Exercise 251
Meurarthb He BpeHO. /laliTe 3TO NOHATH CBOEMY COO€CeTHHKY.

A: Aren’t you going to invite me in for a cup of coffee?
B: You should be so lucky.

A: Thl He IPUIJIACHUIIIL MEHS K ceOe Ha varedky kode?
b Pazmeurascs!

KommenTapmii. Somebody should be so lucky. 9ta ¢paza o3Hauaer, 4yTo HeKoe (;KeIaTeIbHOe
C TOUKH 3pEeHUsI CyOBbEKTa ISHCTBHS) COOBITHE BPSIZL JIU IPOU30IIeT. B ubeil UMEHHO KU3HHM, YKa3bl-
BaeT MectrouMeHue B Havyasie ppasbl: I should be so lucky, You should be so lucky, He should be so
lucky u Tak nanee. Hanpumep: “He hopes that your sister will change her mind and say ‘yes’.” “He
should be so lucky.” — «OH Hageertcsl, YTO TBOsS cecTpa NepeayMaeT U CKakeT ‘na’». — «Meurarb He
BpenHO»; “I thought he was going to ask me to marry him.” “You should be so lucky.” — «I nymana,
YTO OH C/ielaeT MHe MpeaiokeHue». — «Mib, pazmedranach!»

VnorpebneHHass B OTHOIIEHUM BTOPbIX M TPEThUX JIUILL, 3Ta (ppa3a 3ByUUT CAPKACTUUYECKH, B
OTHOILIEHUH cedsl caMoro — cKopee neccuMuctTuyecku. Harpumep, xaitysicb IpUATEN0 Ha KOBap-
CTBO CBOEW BO3/IIOOJIEHHOH, I0HOIIA HE 3aMevaeT KapeTy, HeCyIlylocst BO Bech onop. Ero npusrens
BOBpEMSs1 OTTaCKMBaeT ero Haszaza u ropopur: “Be careful! You almost got run over by a carriage!”
— «Ocroposxseit! Tol uyTh He Momnas moj Kapery». Ha 310 HecuacTHbI BIIIOONEHHbINA 3amedaet: “I
should be so lucky!” — «Bpsa 11 MHe Tak moBe3er». DTor nocieaHen (ppa3or OH XOUeT cKa3aTb,
YTO B €r0 MOJIOKEHUH KOHYMTh KU3Hb M0]] KOMBITAMU JIOIIAAU MPEeJIOuTUTEIbHEE, YeM CTPaiaTh OT
©€30TBETHOI JTI0OBU.

1. «Tbl He mpurIacUIlb MeHs K ceOe MPOMyCTUTh ploMouKy nepe cHoM (for a nightcap)?» —
«Pa3meuranca!» 2. «Tbl He npurIacuilb MeHs1 BOUTH (invite me in)?» — «Pa3meutanca!» 3. «Twl
He Mpuriiacuillb MeHs Ha TaHel (ask me to a dance)?» — «Pa3meurtancs!» 4. «Heyxenu Thl MeHsI He
nouenyes ?» — «Pazmeurancs!» 5. «Tbl He TO3HAKOMUIIIL MEHS CO CBOEW CIYTHMLIEH (30ech:
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KoHen 03HakoMuUTEJIbHOT0 (pparmMeHra.

Texkcr npenocrasieH OO0 «JIutPec».

[IpounTaiiTe 3Ty KHUTY LIEJIMKOM, KYIMB IIOJHYIO JIEraJbHYIO Bepcuio Ha JlutPec.

BesomnacHo onnatuTh KHUTY MOKHO OaHKOBCKOM Kaprtoit Visa, MasterCard, Maestro, co cuera
MOOWIIBHOTO TenepoHa, C TUIaTeKHOro tepMuHana, B catone MTC wm Cesi3Hoii, yepes PayPal,
WebMoney, fAunekc.densru, QIWI Komesnek, 60HyCHbIME KapTaMu WX APYTUM YIOOHBIM Bam crio-
COOOM.

37


https://www.litres.ru/elizaveta-heynonen/365-dney-angliyskogo-tetrad-vosmaya/

	День двести одиннадцатый
	Exercise 242
	День двести двенадцатый
	Exercise 243
	Exercise 244
	День двести тринадцатый
	Exercise 245
	Time for Fun
	День двести четырнадцатый
	Exercise 246
	Time for Fun
	День двести пятнадцатый
	Exercise 247
	Time for Fun
	День двести шестнадцатый
	Exercise 248
	День двести семнадцатый
	Exercise 249
	Time for Fun
	День двести восемнадцатый
	Exercise 250
	Time for Fun

	День двести девятнадцатый
	Exercise 251
	Конец ознакомительного фрагмента.

